ISSN 1977-1045

Uradni list

Evropske unije

Zvezek 57
Slovenska izdaa Informacije in objave 4. februar 2014
Stevilka objave Vsebina Stran
I Sporocila
SPOROCILA INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE
Evropska komisija
2014/C 32/01 Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji (Zadeva COMP/M.7111 — Mitsui/ArcelorMittal Gonvarri Brasil
Produtos Sidertrgicos/M Steel Comércio de Produtos Sidertirgicos) (1) ............oooiiiiiiiiiaa... 1
2014/C 32/02 Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji (Zadeva COMP/M.7112 — Sigma Alimentos/Campofrio) (') 1
IV Informacije
INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE
Svet
2014/C 32/03 Sklep Sveta o prispevku Sporta h gospodarstvu EU ter zlasti k reSevanju problema brezposelnosti
mladih in socialnemu vkljuCevanju ....... .. 2

Cena:
3 EUR (") Besedilo velja za EGP (Nadaljevanje na naslednji strani)




Stevilka objave Vsebina (nadaljevanje) Stran

2014/C 32/04 Sklepi Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, o medijski svobodi in
pluralnosti v digitalnem okolju ...... ... 6

Evropska komisija

2014/C 32/05 Obrestna mera, ki jo Evropska centralna banka uporablja v svojih operacijah glavnega refinanciranja:
0,25 % 1. februarja 2014 — Menjalni teCaji €UIa ...........ouuuiiieet i, 8

Evropski nadzornik za varstvo podatkov

2014/C 32/06 Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu direktive Evropskega parla-
menta in Sveta o prepreCevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje denarja in financiranje terorizma
ter predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o podatkih o pla¢niku, ki spremljajo prenose
denarnih sredStev ... 9

2014/C 32/07 Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu sklepa Sveta o sklenitvi
Sporazuma med Evropsko unijo in Rusko federacijo o predhodnih sestavinah za prepovedane droge 13

2014/C 32/08 Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o Sporocilu Komisije Evropskemu parla-
mentu in Svetu z naslovom Krepitev sodelovanja na podrodju kazenskega pregona v EU: evropski
model za izmenjavo informacij (EIXM) ...ttt 15

2014/C 32/09 Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o spremenjenem predlogu Komisije za
direktivo o preglednosti ukrepov, ki urejajo cene zdravil za uporabo v humani medicini in njihovo
vkljucitev v podro¢je nacionalnih sistemov zdravstvenega zavarovanja .......................ooiii 17

2014/C 32/10 Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o skupnem sporocilu Komisije in visoke
predstavnice Evropske unije za zunanje zadeve in varnostno politiko o ,Strategiji Evropske unije za
kibernetsko varnost: odprt, varen in zanesljiv kibernetski prostor* in predlogu Komisije o direktivi v
zvezi z ukrepi za zagotavljanje visoke splo$ne ravni varnosti omreZij in informacij po vsej Uniji .... 19

2014/C 32/11 Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu direktive Evropskega parla-
menta in Sveta o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z blagovnimi znamkami (prenovitev) in
predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) $t. 207/2009 o blagovni
znamki SKUPNOSH ... oo e 23

(Nadaljevanje na notranji strani ovitka)




4.2.2014 Uradni list Evropske unije C 32/1

II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji

(Zadeva COMP/M.7111 - Mitsui/ArcelorMittal Gonvarri Brasil Produtos Sideriirgicos/M Steel
Comércio de Produtos Sideriirgicos)

(Besedilo velja za EGP)
(2014/C 32/01)

Komisija se je 29. januarja 2014 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in
jo bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004. Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem,
ko bodo iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiféu Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Spleti§¢e vsebuje razlicne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vkljuéno z nazivi podjetij, Stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§éu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm) pod dokumentarno
Stevilko 32014M7111. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva COMP/M.7112 - Sigma Alimentos/Campofrio)
(Besedilo velja za EGP)

(2014/C 32/02)

Komisija se je 29. januarja 2014 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in
jo bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004. Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem,
ko bodo iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiféu Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Spleti§¢e vsebuje razlicne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vkljuéno z nazivi podjetij, Stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§éu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm) pod dokumentarno
Stevilko 32014M7112. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE

UNIJE

SVET

Sklep Sveta o prispevku Sporta h gospodarstvu EU ter zlasti k reSevanju problema brezposelnosti
mladih in socialnemu vkljucevanju

(2014/C 32/03)

SVET IN PREDSTAVNIKI VLAD DRZAV CLANIC, KI SO SE SESTALI V
OKVIRU SVETA,

[. SE ZAVEDAJO RESNOSTI PROBLEMA BREZPOSELNOSTI MLADIH
V EVROPI IN NJEGOVIH POSLEDIC:

vedja pa je tudi vrzel med usposobljenostjo, ki jo Zelijo
nekateri delodajalci, in dejansko usposobljenostjo
Stevilnih posameznikov, ki se potegujejo za delovna
mesta.

II. OPOZARJAJO, DA EVROPSKI SVET:

1. Brezposelnost mladih ostaja eden od glavnih izzivov EU
in njenih drzav clanic. Avgusta 2013 je stopnja brez-
poselnosti mladih v 28 drzavah ¢lanicah EU (') znasala
23,3 %, pri Cemer se stanje mocno razlikuje med posa-
meznimi drzavami ¢lanicami in regijami znotraj njih (3).

2. Gospodarska kriza je mlade nesorazmerno mocno priza-
dela. Delez brezposlenih med mladimi je v vseh drzavah
¢lanicah EU na splosno precej vi§ji od deleza brez-
poselnih v drugih starostnih skupinah. Ob koncu leta
2012 je bila stopnja brezposelnosti mladih 2,6-krat
vedja od skupne stopnje brezposelnosti (3).

3. Ta razvoj ima resne posledice ne le za zadevne posamez-
nike, temve¢ tudi za druzbo in SirSe gospodarstvo.
Dolgoro¢na brezposelnost lahko e okrepi marginaliza-
cijo, kar lahko privede do revi¢ine in veljega tveganja
socialne izkljucenosti. Tudi skupnosti so mo¢no ogro-
Zene, saj lahko nekateri mladi zaradi izkljuCenosti s
trga dela postanejo druzbeno neaktivni, kar lahko
povzrodi nadaljnjo druzbeno razslojenost.

4. Eno od najbolj perecih vprasanj, s katerimi se mladi v
Evropi soocajo zaradi krize, je izziv, ki ga predstavlja
pomanjkanje delovnih mest in delovnih izkusenj. Vse

(") V nekaterih drzavah ¢lanicah je brezposelnost mladih visja od 50 %
in v nekaterih regijah presega 70 %, medtem ko je v nekaj regijah

5. priznava prepreCevanje brezposelnosti mladih kot
Jposeben in nujen cilj“ in poudarja, da je treba ,pri-
merno pozornost [...] nameniti temu, da bodo na
trgu dela lahko sodelovale ranljive skupine mladih, ki
se soocajo s specificnimi izzivi“ (*);

III. POUDARJAJO POTENCIAL SPORTA ZA REgEVAN]E TEH 1ZZ1-
VOV:

6. Mladi s $portnim udejstvovanjem pridobivajo dolo¢ena
osebna in poklicna znanja, spretnosti in kompetence, ki
povecujejo njihovo zaposljivost. Med njimi so ucenje
ucenja, socialne in drzavljanske kompetence, vodstvene
sposobnosti, komunikacija, timsko delo, disciplina,
ustvarjalnost in podjetnistvo. S $portom pridobivajo
tudi strokovna znanja in spretnosti na podrodjih, kot
so marketing, vodenje, javni red in varnost. Vsa ta
znanja, spretnosti in kompetence mladim omogocajo
lazje vkljucevanje v izobraZevanje, usposabljanje in
zaposlovanje, pa tudi razvoj in napredek na teh podro¢-
jih, saj imajo uporabno vrednost in ustrezajo potrebam
trga dela ter so cenjeni in zazeleni pri delodajalcih.

7. Organizacija, upravljanje in izvajanje Sportnih dejav-
nosti v Evropi tradicionalno temeljijo na prostovoljnem
delu. Glede na raziskavo Eurobarometra iz leta 2011 (°)
je skoraj Cetrtina prostovoljcev (24 %) aktivna na
podrodju 3porta. Prostovoljstvo v $portu, ki se v

celo nizja od 5 %. (%) Sklepi Evropskega sveta z dne 27. in 28. junija 2013, EUCO
(>) http:[/epp.curostat.ec.europa.cu/cache/ITY_PUBLIC[3-30082013-AP/ 104/2/13 REV 2.
EN/3-30082013-AP-EN.PDF (°) Posebna raziskava Eurobarometra o prostovoljstvu in solidarnosti

() Prim. opombo 2. med generacijami, oktober 2011.


http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_PUBLIC/3-30082013-AP/EN/3-30082013-AP-EN.PDF
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_PUBLIC/3-30082013-AP/EN/3-30082013-AP-EN.PDF
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10.

11.

12.

glavnem odvija na ravni mnozi¢nega $porta in v klubih,
je pomembno s socialnega, gospodarskega in demokra-
ticnega vidika.

. Sport je vsesplosno privladen in ne pozna kulturnih ali

socialnoekonomskih meja. Je mednarodne narave, priv-
la¢i pa $irok in raznolik krog ljudi. Sportne dejavnosti
so zato odli¢en nacin za vkljuevanje manjsinskih in
marginaliziranih skupin. Sport je dobra moralna spod-
buda in lahko znatno pripomore k ob¢utku pripadnosti
ter s tem k stabilnosti, koheziji in miru v skupnostih.

.V nacionalnih gospodarstvih ima S$portni sektor,

vkljuéno s prostovoljnimi §portnimi dejavnostmi, veliko
gospodarsko in druzbeno vrednost, ki jo je mogoce
izmeriti. Vse ve¢ dokazov je, da je prispevek $porta k
evropskemu gospodarstvu velik ter da znatno pospesuje
rast in zaposlovanje, obenem pa zagotavlja tudi
socialno kohezijo in blaginjo ter tako pomembno
prispeva k doseganju ciljev strategije Evropa 2020 (9).

Na podlagi nedavne vseevropske Studije o gospodarski
rasti in zaposlovanju v EU () deleZ s $portom povezane
dodane vrednosti v EU znasa 1,76 % (5). Delez s
$portom povezanih delovnih mest v EU znasa 2,12 %.
Ob upostevanju multiplikacijskih ucinkov delez $porta
znasa celo do 2,98 % celotne bruto dodane vrednosti v
EU. Na podlagi omenjene Studije je delez Sporta v
evropski dodani vrednosti tako primerljiv s skupnim
delezem sektorjev kmetijstva, gozdarstva in ribistva;
vsak Sestdeseti evro, ustvarjen in zasluzen v EU, je
povezan s Sportom.

Sport je vzdrzljiv gospodarski sektor. Stopnja udejstvo-
vanja ostaja relativno stabilna v razli¢nih fazah gospo-
darskega cikla. Sport je strukturiran v okviru sistema
$portnih prireditev in dejavnosti, ki jih prirejajo $portne
organizacije, od mnozi¢nega $porta do vrhunskih prire-
ditev. Te prireditve ostajajo popularne, e zlasti med
mladimi, tudi v ¢asu tezkih gospodarskih razmer.
Nanje sicer lahko vplivajo spreminjajoce se gospodarske
razmere, a okvir §portnih prireditev in dejavnosti ostaja
stabilen.

Sport zagotavlja moznosti za ustvarjanje delovnih mest
in podporo lokalnemu gospodarskemu razvoju prek

() Studija Komisije z naslovom Prispevek $porta h gospodarski rasti in
zaposlovanju v EU (2012).

() Studija o prispevku $porta h gospodarski rasti in zaposlovanju v EU,
ki jo je narocila Evropska komisija, izvedel pa konzorcij pod
vodstvom SportsEconAustria; konéno porocilo, november 2012.

(®) V skladu z vilensko opredelitvijo Sporta — Siroka opredelitev: vse
dejavnosti, pri katerih je potreben prispevek Sporta, in vse dejavnosti,
ki prispevajo k $portu, in statisticna opredelitev $porta iz NACE 92.6
Rev.1.1.

13.

gradnje in vzdrzevanja Sportnih objektov, organizacije
$portnih prireditev, trzenja $portnih izdelkov in storit-
venih dejavnosti ter s Sportom povezanih dejavnosti v
drugih sektorjih. Infrastruktura, povezana s $portnimi
prireditvami in dejavnostmi (na lokalni ravni) lahko
pripomore k stabilizaciji in ve¢ji dinamiki gospodarstva,
¢e je preudarno nadrtovana ob upostevanju venamen-
skosti in jasne vizije njene bodoce funkcionalne vloge.

Ucinki $porta ,se prelivajo* v druge sektorje. Sportne
prireditve in prvenstva obicajno pozitivno vplivajo na
sektorje, kot so turizem, kultura, promet, mediji, javna
infrastruktura itd. Pripomorejo tudi k zdruzevanju ljudi
ter ustvarjanju obcutka pripadnosti in skupnega
obcutka uspeha. Sport lahko zato pomembno prispeva
k prizadevanjem EU za premostitev trenutnih gospodar-
skih tezav.

IV. POUDARJAJO NASLEDNJA KLJUCNA POLITICNA SPOROCILA:

14. Zaradi pomena 3portnega sektorja za gospodarstvo in

15.

16.

17.

moznosti, ki jih ta sektor nudi mladim - tudi posebej
ranljivim in prikrajSanim skupinam mladih — za prido-
bivanje koristnih spretnosti in znanj, ima lahko $port
pomembno vlogo pri reSevanju pereCega problema
brezposelnosti mladih, pospesi pa lahko tudi gospo-
darsko okrevanje. Za reSitev navedenih izzivov je
potrebna Siroka paleta ukrepov, pri katerih morajo
sodelovati razli¢ni delezniki.

Drzavljani lahko z udelezbo v prostovoljnih dejavno-
stih, ki sicer ni nadomestilo za placano zaposlitev, kljub
temu pridobijo nova znanja in spretnosti, kar pozitivno
vpliva na njihovo zaposljivost in utrdi njihov obcutek
pripadnosti druzbi. Mladi z udejstvovanjem v $portu,
zlasti v mnozi¢nem $portu, bodisi v vlogi udelezencev,
animatorjev ali organizatorjev, razvijajo klju¢na osebna
znanja, spretnosti in kompetence. Prostovoljne $portne
dejavnosti kot oblika neformalnega in priloZnostnega
uenja pomagajo mladim pri pridobivanju znanja,
spretnosti in kompetenc, ki dopolnjujejo formalno
izobrazevanje.

Sport ustvarja okolje, v katerem lahko mladi izpopol-
njujejo ta znanja in spretnosti ter s tem izboljsujejo
svojo zaposljivost in bodo¢o produktivnost tudi v seda-
njih izjemno teZavnih razmerah na trgu dela, ko ni
veliko zaposlitvenih moznosti in so priloznosti za
razvijanje poklicnih spretnosti in znanj omejene.

Sportno udejstvovanje, zlasti v mnozicnem $portu,
mladim omogoca konstruktivno usmerjanje energije,
pricakovanj in njim lastnega zanosa, tako da prispevajo
k skupnostim, v katerih Zivijo. Pripomore lahko k
prepreCevanju socialnih tezav, s katerimi se soocajo
drzave clanice, kot so druzbena razslojenost in pred-
sodki do dolocenih skupin, saj mladim, zlasti tistim



C 32/4

Uradni list Evropske unije

4.2.2014

18.

19.

brez placane zaposlitve ali moZnosti za ustrezno
izobrazevanje in usposabljanje, zagotavlja pozitivno,
konstruktivno in v skupnost usmerjeno vizijo.

ManjSe nalozbe javnih sredstev v lokalne 3portne
objekte in podpora Sportnim klubom v lasti skupnosti
lahko ustvarijo znatne koristi v smislu trdnejsih,
varnej$ih in bolj povezanih skupnosti.

Sodelovanje  pri  organizaciji  nacionalnih  in
mednarodnih Sportnih prireditev ter udelezba pri razvi-
janju in vzdrzevanju $portne infrastrukture — lokalne ali
nacionalne — je lahko eden od bistvenih vzvodov za
ustvarjanje novih delovnih mest, zlasti za mlade.

V.V ODZIV NA KLJUCNA POLITICNA SPOROCILA POZIVAJO
DRZAVE CLANICE, NA] OB UPOSTEVANJU NACELA SUBSIDIAR-
NOSTI:

20.

21.

22.

izmenjujejo dobre izkusnje in prakse glede:

— krepitve udejstvovanja mladih v $portu in druzbi na
lokalni ravni, zlasti po tem, ko zaklju¢ijo formalno
izobrazevanje,

— nacina, kako lahko prostovoljno udejstvovanje v
$portnih klubih in organizacijah izbolj$a mehke
ves¢ine in kompetence,

— nacina, kako lahko udejstvovanje v $portnih dejav-
nostih ustvari varnej$e in bolj povezane skupnosti,

— organizacije vajeni§tva in pripravni§tva v $portnih
organizacijah, ki motivirajo mlade in omogocajo
lazji dostop do trga dela na nacionalni in nadnacio-
nalni ravni;

spodbujajo politicne ukrepe za razvijanje spretnosti in
znanj za delovna mesta s $portom. Pri tem naj podpi-
rajo prostovoljne organizacije infali Sportne klube ter
$portne dejavnosti in/ali prireditve na ravni mnozi¢nega
$porta infali na profesionalni ravni;

preucijo nacine za izboljSanje programov za izobraze-
vanje bodocih profesionalnih in prostovoljnih delavcev
v $portu in spodbujajo ucenje na delovnem mestu, da bi
razvili spretnosti in znanja, ki se lahko priznajo z nacio-
nalnimi ogrodji kvalifikacij. Navedli bi jih lahko v evrop-
skem ogrodju kvalifikacij ter tako izbolj$ali mednarodno
preglednost in mobilnost zadevnih mladih. Preuciti bi

23.

24,

morali tudi moZnosti za priznanje Sportnih znanj in
spretnosti, pridobljenih z neformalnim in priloZnostnim
ucenjem;

spodbujajo strateske nalozbe v $port in pri tem po
potrebi izkori§¢ajo moznosti, ki jih nudijo finan¢ni
instrumenti EU, vklju¢no s strukturnimi skladi EU (zlasti
Evropski socialni sklad in Evropski sklad za regionalni
razvoj) in finanénimi orodji EU, kot je financiranje
Evropske investicijske banke;

spodbujajo  u¢inkovito notranje sodelovanje javnih
organov v razliénih sektorjih, ki se ukvarjajo s social-
nimi zadevami, vpraSanji, povezanimi z mladimi in
zaposlovanjem, ter ekonomskimi vprasanji, da se zago-
tovi boljSa osvescenost o druzbeni in ekonomski vlogi
Sporta.

VL. POZIVAJO DRZAVE CLANICE IN KOMISIJO, NAJ V SKLADU §
SVOJIMI PRISTOJNOSTMI IN OB SPOSTOVANJU NACELA SUBSI-
DIARNOSTI:

25.

26.

27.

28.

29.

spodbujajo medsektorsko sodelovanje s strokovnjaki s
podrodij izobrazevanja, usposabljanja, mladinskih zadev
in zaposlovanja, da bi preucili moZnosti za razvijanje
znanj, spretnosti in kompetenc;

v celoti izkoristijo prednosti programa Eurasmus+ kot
priloznosti za razvijanje osebnih in poklicnih znanj,
spretnosti in kompetenc;

opredelijo, kako je Sport mogoce financirati, da se
spodbudi socialno vklju¢evanje in zaposlovanje mladih,
s sredstvi iz strukturnih skladov (zlasti iz Evropskega
socialnega sklada in Evropskega sklada za regionalni
razvoj) ali drugih finan¢énih mehanizmov EU, kot je
financiranje Evropske investicijske banke, in sicer zlasti
razvoj in po potrebi vzdrZevanje javne $portne infra-
strukture manjSega obsega v manjsih in vecjih mestih, s
posebnim poudarkom na socialno prikrajsanih obmoc¢-
jih. Tovrstna infrastruktura manjSega obsega lahko
pripomore k uresni¢itvi Stevilnih druzbenih ciljev, kot
so ustvarjanje delovnih mest, socialna vklju¢enost in
izboljsanje zdravja;

okrepijo dialog in skupne pobude s klju¢nimi delezniki,
zlasti Sportnimi organizacijami, industrijo $portnih
izdelkov in mladinskimi organizacijami, ter tako nadalje
razvijajo ugodno okolje, ki bo pritegnilo mlade v
Sportni sektor;

preucijo, kako bi lahko v okviru prihodnjih ukrepov v
zvezi z Sportom na ravni EU najucinkoviteje obravna-
vali prispevek $porta k razvijanju spretnosti in znanj
mladih ter ohranjanju socialno vklju¢ujocih skupnosti
v Casu visoke brezposelnosti mladih.
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VIL. V ODZIV NA KLJUCNA POLITICNA SPOROCILA POZIVAJO KOMISIJO, NAJ:

30.

31.

organizira medsektorski seminar na visoki ravni o prispevku Sporta k ustvarjanju delovnih mest in
reSevanju problema brezposelnosti v EU, zlasti brezposelnosti mladih;

na podlagi obstojecega sodelovanja v EU na ravni strokovnjakov pripravi Studijo o prispevku
$porta k zaposljivosti mladih v okviru strategije Evropa 2020.
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Sklepi Sveta in predstavnikov vlad drZav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, o medijski svobodi
in pluralnosti v digitalnem okolju

(2014/C 32/04)

SVET EVROPSKE UNIJE IN PREDSTAVNIKI VLAD DRZAV CLANIC, KI
SO SE SESTALI V OKVIRU SVETA -

OB UGOTAVLJANJU, DA:

1.

sta svoboda in pluralnost medijev temeljni vrednoti, dolo-
eni v Listini Evropske unije o temeljnih pravicah. To sta
kljuéna temelja demokracije, saj imajo mediji pomembno
vlogo pri zagotavljanju preglednosti in odgovornosti, poleg
tega pa tudi vplivajo na javno mnenje ter udelezbo drza-
vljanov v procesu odlocanja in njihov prispevek k temu
procesu;

. je bilo v zadnjih letih v Evropski uniji ve¢ primerov ogro-

zanja medijske svobode in pluralnosti. Nekaj od teh je v
zadevah izpostavilo Sodis¢e, nekaj je bilo obravnavanih v
uradnih preiskavah ter porocilih Evropskega parlamenta in
nevladnih organizacij, poleg tega pa se je o njih razpravljalo
v nacionalnih parlamentih in Evropskem parlamentu;

. je preglednost lastniStva medijev in virov financiranja

kljuéno zagotovilo medijske svobode in pluralnosti;

. je za zagotavljanje medijske svobode klju¢na zas¢ita novi-

narjev pred neustreznimi vplivi, toliko bolj pa v casu
ekonomske krize in preoblikovanja medijskega sektorja;

. je ustrezna za$Cita novinarskih virov klju¢ni element

medijske svobode;

. direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah, ki je regula-

tivni okvir za avdiovizualne medijske storitve v EU,
prispeva k spodbujanju medijske svobode in pluralnosti.
Kljutno vlogo pri uveljavljanju tega okvira pa imajo
pristojni regulatorji drzav ¢lanic na avdiovizualnem
podrodju;

. je Komisija financirala ve¢ raziskav, porocil, projektov in

usklajevalnih ukrepov na podro¢ju medijske svobode in
pluralnosti;

. Svet Evrope opravlja izredno pomembno delo na podrocju

medijske svobode in pluralnosti. S tem v zvezi je v memo-
randumu o soglasju med Svetom Evrope in Evropsko unijo
iz leta 2007 svoboda izrazanja in obve$¢anja navedena med
skupnimi prednostnimi nalogami in glavnimi podrodji
sodelovanja med tema organizacijama;

. je internet olajsal dostop do informacij, z njim pa so se

drzavljanom odprle nove moznosti za sodelovanje, razpra-

10.

SE

vljanje in oblikovanje stali§¢. To sicer prispeva k svobod-
nemu izraZanju in poveCuje pluralnost mnenj, a sproza
nove izzive glede nacinov dostopa do informacij in njiho-
vega ovrednotenja. Zlasti je pozornost potrebna zaradi
morebitnih negativnih ucinkov pretirane koncentracije v
tem sektorju ter utrjevanja poloZaja druzb, ki nadzorujejo
ponudbo vsebine (,gatekeepers®);

zaradi globalne narave interneta teh vprasanj ni mogoce
resiti znotraj geografskih mej —

STRINJAJO Z NASLEDNJIM:

11. visoka stopnja medijske neodvisnosti in pluralnosti ni samo

12.

13.

14.

15.

kljuéna za demokracijo, ampak tudi pomaga pri spodbu-
janju gospodarske rasti in njeni trajnosti;

Svet Evrope ima pomembno vlogo pri dolodanju stan-
dardov medijske svobode in pluralnosti, sodelovanje s to
organizacijo pa bi bilo treba nadaljevati in Se okrepiti;

podatki o lastniStvu medijev in o drugih subjektih ali
osebah, ki imajo korist od tega lastniStva, morajo biti
enostavno dostopni, tako da se lahko drzavljani ob pozna-
vanju ustreznih okolis¢in odlocijo glede kakovosti informa-
cij, posredovanih v mediju. Pomembno vlogo pri tem ima
medijska pismenost;

sodelovanje in izmenjava najboljsih praks med regulativ-
nimi organi na avdiovizualnem podro¢ju in drugimi ustrez-
nimi pristojnimi organi prispevata k delovanju enotnega
trga EU ter odprtosti in pluralnosti medijskega prostora;

zagotavljanje visoke ravni medijske svobode in pluralnosti
je bistveno, ¢e naj bo EU verodostojna pogajalka z drza-
vami pristopnicami in ¢lanica mednarodnih forumov;

POZDRAVLJAJO:

16. zeleno knjigo Komisije z naslovom Priprave na popolnoma

SE

zlit avdiovizualni svet (1);

SEZNANJAJO:

17. z neodvisnimi porocili skupine na visoki ravni za medijsko

()
e

C)

svobodo in pluralnost (3) ter foruma o prihodnosti medi-
jev C);

Dok. 8934/13 — COM(2013) 231 final.

http://ec.europa.eu/digital-agenda/sites/digital-agenda/files/
HLG%20Final%20Report.pdf
http://ec.europa.eu/information_society/media_taskforce/doc/
pluralism/forum/report.pdf


http://ec.europa.eu/digital-agenda/sites/digital-agenda/files/HLG%20Final%20Report.pdf
http://ec.europa.eu/digital-agenda/sites/digital-agenda/files/HLG%20Final%20Report.pdf
http://ec.europa.eu/information_society/media_taskforce/doc/pluralism/forum/report.pdf
http://ec.europa.eu/information_society/media_taskforce/doc/pluralism/forum/report.pdf
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POZIVAJO DRZAVE CLANICE, NAJ:

18.

19.

20.

21.

zagotovijo neodvisnost nacionalnih regulativnih organov na
avdiovizualnem podrogju;

ustrezno poskrbijo za resnicno preglednost medijskega
lastnistva;

sprejmejo ustrezne ukrepe za varovanje pravice novinarjev,
da §itijo svoje vire, in za zas¢ito novinarjev pred neustrez-
nimi vplivi;

ustrezno ukrepajo v skladu s stanjem znotraj svojih meja,
da bi prepre¢ile morebitne negativne ucinke pretirane
koncentracije lastnistva medijev;

POZIVAJO KOMISIJO, NAJ] V OKVIRU SVOJIH PRISTOJNOSTI:

22.

$e naprej podpira projekte za boljSo zas¢ito novinarjev in
medijskih delavcev;

23

24.

25.

. tudi v prihodnje podpira neodvisno orodje za spremljanje

in oceno tveganj za pluralnost medijev v EU (spremljanje
medijske pluralnosti), ki ga izvaja Evropski univerzitetni
indtitut iz Firenc, ter drZave clanice in vse zadevne delez-
nike spodbuja k njegovi nadaljnji uporabi;

prek nezakonodajnih ukrepov (') okrepi sodelovanje med
regulativnimi  organi drzav ¢lanic na avdiovizualnem
podrocju in spodbuja najbolje prakse glede preglednosti
lastni$tva medijev;

oceni ucinkovitost teh ukrepov, da bi lahko razmislili o
morebitnih nadaljnjih mozZnostih;

POZIVAJO DRZAVE CLANICE IN KOMISJO, NA] V OKVIRU SVOJIH
PRISTOJNOSTI:

26.

zasCitijo, spodbujajo in uresniujejo vrednote iz Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah in s tem v zvezi obrav-
navajo groznje medijski svobodi in pluralnosti po vsej EU,
pri ¢emer v celoti upostevajo nacelo subsidiarnosti.

v

Komisija se ne strinja s sklicevanjem na ,nezakonodajne ukrepe* in

predlaga bolj odprto ubeseditev.
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EVROPSKA KOMISTJA

Obrestna mera, ki jo Evropska centralna banka uporablja v svojih operacijah glavnega

refinanciranja (1):

0,25 % 1. februarja 2014

Menjalni tecaji eura (%)

3. februarja 2014

(2014/C 32/05)

1 euro =

Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj
USD ameriski dolar 1,3498 CAD kanadski dolar 1,4950
JPY japonski jen 137,82 HKD  hongkonski dolar 10,5609
DKK danska krona 7,4621 NZD novozelandski dolar 1,6643
GBP funt Sterling 0,82590 | SGD singapurski dolar 1,7341
SEK $vedska krona 8,8318 KRW  juznokorejski won 1463,63
CHF $vicarski frank 1,2226 ZAR  juznoafriski rand 15,0135
ISK islandska krona CNY  kitajski juan 8,1798
NOK norveska krona 8,4525 HRK hrvaska kuna 7,6525
BGN lev 1,9558 IDR indonezijska rupija 16 521,49
CZK ¢eska krona 27,527 MYR  malezijski ringit 4,5519
HUF madzarski forint 311,76 PHP filipinski peso 61,267
LTL litovski litas 3,4528 RUB ruski rubelj 47,4730
PLN poljski zlot 4,2242 THB tajski bat 44,806
RON romunski leu 4,4938 BRL brazilski real 3,2478
TRY turska lira 3,0533 MXN mehiski peso 17,9892
AUD avstralski dolar 1,5346 INR indijska rupija 84,3710

(") Obrestna mera, ki je bila uporabljena v zadnji operaciji, izvedeni pred navedenim dnevom. V primeru avkcije z

variabilno obrestno mero je obrestna mera enaka mejni obrestni meri.
(%) Vir: referencni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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EVROPSKI NADZORNIK ZA VARSTVO PODATKOV

Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu direktive Evropskega

parlamenta in Sveta o preprefevanju uporabe finantnega sistema za pranje denarja in financiranje

terorizma ter predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o podatkih o pla¢niku, ki spremljajo
prenose denarnih sredstev

(Celotno besedilo tega mnenja v anglescini, francoscini in nemsCini je mogoce najti na spletnem mestu ENVP
http:/ [www.edps.europa.eu)

(2014/C 32/06)

1. Uvod
1.1 Posvetovanje z ENVP

1.  Komisija je 5. februarja 2013 sprejela dva predloga: predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta
o preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje denarja in financiranje terorizma (') (v nadaljnjem
besedilu: predlog direktive) in predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o podatkih o placniku, ki
spremljajo prenose denarnih sredstev (?) (v nadaljnjem besedilu: predlog uredbe), za katera se v nadaljnjem
besedilu uporablja skupno poimenovanje ,predloga“. Predloga sta bila 12. februarja 2013 posredovana
ENVP v posvetovanje.

2. ENVP pozdravlja dejstvo, da ga je Komisija zaprosila za mnenje in da je sklicevanje na to posvetovanje
vkljuceno v preambulo predlogov.

3. Pred sprejetjem predlogov je ENVP imel moznost, da Komisiji predlozi neuradne pripombe. Nekatere
od njih so bile upostevane.

1.2 Cilji in podrocje uporabe predlogov

4. Pranje denarja je, na splosno povedano, pretvarjanje dobicka iz kaznivih dejavnosti v navidezno
zakonito pridobljen denar, obicajno prek financnega sistema (3). To se naredi s prikrivanjem izvora denatja,
spreminjanjem njegove oblike ali prenosom denarja kam, kjer verjetno ne bo pritegnil pozornosti. Finan-
ciranje terorizma pomeni zagotavljanje ali zbiranje finan¢nih sredstev, ne glede na nacin, neposredno ali
posredno, z namenom ali vedo¢, da bodo delno ali v celoti uporabljena za storitev teroristinih dejanj (¥).

5. Na ravni EU se je Ze od leta 1991 sprejemala zakonodaja za preprecevanje pranja denarja in finan-
ciranja terorizma. Ta kazniva dejanja se Stejejo za groznjo za celovitost in stabilnost finan¢nega sektorja,
splosneje pa tudi za groZnjo notranjemu trgu. Pravna podlaga za predloga je ¢len 114 PDEU.

6.  Pravila EU, namenjena prepreCevanju pranja denarja, ve¢inoma temeljijo na standardih, ki jih je sprejela
Projektna skupina za finan¢no ukrepanje (FATF) (°). Cilj predlogov je v EU izvajati spremenjene mednarodne
standarde za preprecevanje pranja denarja, ki jih je projektna skupina FATF uvedla februarja 2012. Sedanja
direktiva, t. 1. tretja direktiva o preprecevanju pranja denarja (°), se uporablja od leta 2005. Projektna skupina
FATF doloca evropski okvir v skladu z mednarodnimi standardi.

) COM(2013) 45 final.

") )

() COM(2013) 44 final.

() Glej clen 1(2) predlagane direktive.

() Glej ¢clen 1(4) predlagane direktive.

(°) Projektna skupina FATF na svetovni ravni doloca standarde za ukrepe za boj proti pranju denarja, financiranju
terorizma in (najnovejSe podrogje) financiranju Sirjenja oroZja. Projektna skupina FATF je medvladni organ s 36 ¢lani,
v njem pa sodeluje ve¢ kot 180 drzav. Evropska komisija je ena od njegovih ustanovnih ¢lanic. Neodvisno od tega je
tudi 15 drzav clanic EU clanic projektne skupine FATEF.

(°) Direktiva 2005/60/ES z dne 26. oktobra 2005 o prepreCevanju uporabe financnega sistema za pranje denarja in
financiranje terorizma.


http://www.edps.europa.eu
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7. Tretja direktiva o prepreCevanju pranja denarja se uporablja za financ¢ni sektor (kreditne in finan¢ne
institucije) in strokovnjake, kot so odvetniki, notarji, racunovodje, nepremi¢ninski posredniki, igralnice in
druzbe, ki nudijo podjetniske storitve. Njeno podro¢je uporabe zajema tudi vse ponudnike blaga, Ce
gotovinska placila presegajo 15 000 EUR. Vsi ti naslovniki se Stejejo za ,pooblaséene subjekte”. Direktiva
od njih zahteva, naj ugotovijo in preverijo identiteto strank (t. i. ukrepi glede dolznosti skrbnosti pri
ugotavljanju identitete stranke) in dejanskih lastnikov ter spremljajo finanéne transakcije strank. Vkljucuje
tudi obveznost poro¢anja o sumu pranja denarja ali financiranja terorizma pristojnim finan¢nim obvesce-
valnim enotam (FIU) in druge sorodne obveznosti. Z direktivo se uvajajo tudi dodatne zahteve in zascitni
ukrepi (na primer zahteva o uporabi ukrepov glede dolznosti skrbnosti pri ugotavljanju identitete stranke) v
situacijah z ve¢jim tveganjem.

8.  Predlagana direktiva razsirja podrocje uporabe sedanjega okvira in si prizadeva okrepiti te obveznosti,
na primer tako, da med pooblascene subjekte vkljucuje ponudnike storitev iger na sreco in trgovce z
blagom, ki dosegajo prag 7 500 EUR), zahteva podrobnejse informacije o dejanskem lastni$tvu, zaostruje
zahteve v zvezi s ,politino izpostavljenimi osebami“ ter uvaja zahteve za pregledovanje druzinskih ¢lanov
in ozjih sodelavcev vseh politicno izpostavljenih oseb. Seznam predhodnih (') kaznivih dejanj za pranje
denarja je bil razsirjen in vkljucuje dav¢éna kazniva dejanja, povezana z neposrednimi in posrednimi davki.

9.  Predlagana uredba nadomes¢a Uredbo (ES) §t. 1781/2006 o podatkih o pla¢niku, ki spremljajo
prenose denarnih sredstev (v nadaljnjem besedilu tudi: uredba o prenosih sredstev), katere namen je izbolj-
Sati sledljivost placil. Uredba o prenosih sredstev dopolnjuje druge ukrepe za preprecevanje pranja denarja z
zagotavljanjem, da so osnovne informacije o placniku prenosa sredstev takoj na voljo organom kazenskega
pregona infali tozilstva, ter s pomoc¢jo pri odkrivanju, preiskovanju in pregonu teroristov in drugih storilcev
kaznivih dejanj ter sledenju sredstev teroristov.

4. Sklepne ugotovitve

98.  Evropski nadzornik za varstvo podatkov se zaveda pomembnosti politik za preprecevanje pranja
denarja za gospodarski in finan¢ni ugled drzav ¢lanic. Kljub temu pa poudarja, da si je treba prizadevati za
legitimni cilj doseganja preglednosti virov placil ter depozitov in prenosov finanénih sredstev v imenu boja
proti terorizmu in pranju denarja, ob tem pa zagotavljati skladnost z zahtevami varstva podatkov.

99. 'V obeh predlogih je treba obravnavati naslednja vprasanja:

— v oba predloga bi bilo treba s posebno vsebinsko dolocbo vstaviti izrecno sklicevanje na veljavno
zakonodajo EU o varstvu podatkov, pri ¢emer bi bilo treba Se zlasti omeniti Direktivo 95/46/ES in
nacionalne zakone, s katerimi je bil opravljen njen prenos, ter Uredbo (ES) $t. 45/2001 v zvezi z
obdelavo osebnih podatkov v institucijah in organih EU. S to dolo¢bo bi moralo biti tudi jasno
navedeno, da predloga ne posegata v veljavno zakonodajo o varstvu podatkov. Sklicevanje na Okvirni
sklep Sveta 2008/977/PNZ z dne 27. novembra 2008 v uvodni izjavi 33 bi bilo treba értati,

— v predlagani direktivi bi bilo treba dodati opredelitev ,pristojnih organov* in ,finan¢nih obves¢evalnih
enot (FIU)“. Ta opredelitev bi morala zagotavljati, da se ,pristojni organi“ ne bodo Steli za ,pristojne
organe“ v smislu ¢lena 2(h) Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ,

— v uvodni izjavi 32 bi bilo treba pojasniti, da bi izpolnjevanje pravnih obveznosti pooblascenih subjektov,
pristojnih organov in finan¢nih obvescevalnih enot (¢len 7(c) Direktive 95/46/ES) predstavljalo pravno
podlago za obdelavo podatkov,

— opozoriti bi bilo treba, da mora biti edini namen obdelave podatkov preprecevanje pranja denarja in
financiranja terorizma ter da se podatki ne smejo obdelovati naprej za namene, ki niso skladni s
prvotnim namenom,

(") Predhodno kaznivo dejanje je vsako kaznivo dejanje, s katerim se pridobijo sredstva, ki se uporabijo za storitev
drugega kaznivega dejanja: tako je lahko na primer predhodno kaznivo dejanje za pranje denarja goljufija, korupcija,
preprodaja prepovedanih drog ali drugo hujse kaznivo dejanje.
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— izrecno prepoved obdelave podatkov za komercialne namene, ki je omenjena v uvodni izjavi 31
predlagane direktive in uvodni izjavi 7 predlagane uredbe, bi bilo treba opredeliti v vsebinski dolocbi,

— dodati bi bilo treba posebno uvodno izjavo ter tako pojasniti, da je boj proti utaji davkov dodan samo
kot boj proti predhodnim kaznivim dejanjem,

— v zvezi z mednarodnimi prenosi bi bilo treba dodati posebne vsebinske dolo¢be o prenosu osebnih
podatkov, ki dolocajo ustrezno pravno podlago za prenose znotraj skupine/med dvema ponudnikoma
storitev karti¢nih placil (PSP), ki bi spostovala besedilo in razlago ¢lena 26 Direktive 95/46/ES, kakor jo
podpira delovna skupina za varstvo podatkov iz ¢lena 29. ENVP priporoca, naj se znova oceni soraz-
mernost zahtevanja mnozi¢nih prenosov osebnih in obcutljivih podatkov v tuje drzave zaradi boja proti
pranju denarja/financiranju terorizma ter naj se da prednost bolj sorazmernemu pristopu,

— v zvezi z objavljanjem sankcij priporoca, naj se ovrednotijo alternativne in manj vsiljive moznosti, kot je
splosna obveznost objavljanja, v predlagani direktivi pa naj bi bilo vsekakor treba dolo¢iti:

— namen taksne objave, ¢e bi se obveznost objavljanja ohranila,
— osebne podatke, ki bi jih bilo treba objaviti,

— da bi bilo treba posameznike, na katere se nanasajo podatki, obvestiti pred objavo sklepa in da bi jim
bilo treba zagotoviti pravico do pritozbe zoper ta sklep pred objavo,

— da imajo posamezniki, na katere se nanaSajo podatki, pravico do ugovora v skladu s ¢lenom 14
Direktive 95/46/ES na podlagi zakonitih in nujnih razlogov,

— dodatne omejitve v zvezi z objavo na spletu,

— v zvezi s hranjenjem podatkov bi bilo treba dodati vsebinsko dolo¢bo o najdaljem obdobju hranjenja,
ki bi ga morale drzave ¢lanice spostovati, z dodatnimi opredelitvami.

100. V zvezi s predlagano direktivo ENVP dodatno priporoca, naj se:

— doda posebna dolocba, ki bi opozarjala na nacelo, da se osebe, na katere se nanasajo podatki, obvestijo
o obdelavi njihovih osebnih podatkov (v skladu s ¢lenoma 10 in 11 Direktive 95/46/ES), in dolocila,
kdo bo odgovoren za tak$no obve$¢anje posameznikov,

— spostuje nacelo sorazmernosti pri omejevanju pravic posameznikov, na katere se nanasajo podatki, in

posledi¢no doda posebna dolocba, v kateri naj bodo navedeni pogoji, pod katerimi se smejo omejiti
pravice posameznika, na katerega se nanasajo podatki,

— jasno opredeli, ali lahko ocena tveganja, ki jo opravijo pristojni organ in pooblasceni subjekti, vklju¢uje
obdelavo osebnih podatkov ali ne. Ce jo lahko, bi bilo treba v predlagani direktivi zahtevati uvedbo
potrebnih zas¢itnih ukrepov za varstvo podatkov,

— doda natancen seznam podatkov, ki bi jih bilo treba upostevati pri uporabi ukrepov glede dolznosti
skrbnega preverjanja strank, oziroma podatkov, ki jih ne bi smeli upostevati. Pojasni, ali naj bi se
obcutljivi podatki v smislu ¢lena 8(1) Direktive 95/46/ES smeli zbirati za ta namen ali ne. Ce bi bila
obdelava tak$nih podatkov potrebna, bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da se opravlja pod nadzorom
uradnega organa in da so z nacionalno zakonodajo zagotovljeni ustrezni posebni zas¢itni ukrepi,

— spremeni ¢len 21, da bi se jasneje omejile okolis¢ine, v katerih so tveganja tako velika, da utemeljujejo
okrepljene ukrepe skrbnega preverjanja, in dolocijo postopkovni zasitni ukrepi zoper zlorabe,

— spremeni ¢len 42, da bi se vkljucilo sklicevanje na zaupnost, ki bi jo morali spostovati vsi zaposleni,
vkljuCeni v ugotavljanje identitete stranke,

— v vsebinski dolo¢bi nastejejo vrste identifikacijskih podatkov, ki jih je treba zbrati o dejanskem lastniku,
tudi kadar ni vkljucen trust.

101.  V zvezi s predlagano uredbo ENVP dodatno priporoca, naj se:

— izogiba uporabi nacionalne identifikacijske Stevilke kot reference brez posebnih omejitev infali zas¢itnih
ukrepov in naj se namesto nje uporablja Stevilka transakcije,
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— opozori na pomembnost spoStovanja nacela tocnosti podatkov, dolo¢enega v ¢lenu 6(d) Direktive
95/46[ES, v okviru postopkov za boj proti pranju denarja,

— doda dolo¢ba z navedbo, da ,so informacije lahko dostopne samo pooblas¢enim osebam ali skupinam
oseb*,

— doda dolocba v zvezi s spostovanjem zaupnosti in obveznostjo varstva podatkov za zaposlene, ki se
ukvarjajo z osebnimi podatki o pla¢niku in prejemniku placila,

— v ¢lenu 15 pojasni, da do shranjenih podatkov ne bi smeli dostopati drugi zunanji organi ali strani, ki
nimajo interesov na podrocju boja proti pranju denarja in financiranju terorizma,

— dopolni ¢len 21 z doloditvijo, kateremu organu se bodo prijavile krsitve uredbe, in zahtevo, naj se
uvedejo ustrezni tehni¢ni in organizacijski ukrepi za za$¢ito podatkov pred naklju¢nim ali nezakonitim
unicenjem, naklju¢no izgubo, spreminjanjem ali nezakonitim razkritjem.

V Bruslju, 4. julija 2013

Giovanni BUTTARELLI
Pomocnik evropskega nadzornika za varstvo podatkov
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Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu sklepa Sveta o sklenitvi
Sporazuma med Evropsko unijo in Rusko federacijo o predhodnih sestavinah za prepovedane droge

(Celotno besedilo tega mnenja je na voljo v angleskem, francoskem in nemskem jeziku na spletni strani ENVP na
naslovu http://www.edps.europa.eu)

(2014/C 32/07)

I. Uvod
1.1 Ozadje posvetovanja z ENVP

1. Komisija je 21. januarja 2013 sprejela predlog sklepa Sveta o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo
in Rusko federacijo o predhodnih sestavinah za prepovedane droge (v nadaljnjem besedilu: predlog) ().
Predlog je bil istega dne poslan ENVP v posvetovanje.

2. Predlog vklju¢uje besedilo Sporazuma med Evropsko unijo in Rusko federacijo o predhodnih sesta-
vinah za prepovedane droge (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) (?). Priloga II k Sporazumu vsebuje seznam
opredelitev pojmov in nacel varstva podatkov (v nadaljnjem besedilu: nacela varstva podatkov) (3).

3. Komisija se je predhodno Ze posvetovala z ENVP. To mnenje temelji na takrat predstavljenih stro-
kovnih mnenjih in na mnenju ENVP o spremembah uredb o trgovini s predhodnimi sestavinami za
prepovedane droge znotraj in zunaj EU (4.

1.2 Cilj Sporazuma

4. Cilj Sporazuma je dodatno okrepiti sodelovanje med Evropsko unijo in Rusko federacijo na podrocju
prepredevanja preusmerjanja snovi, ki se uporabljajo za nezakonito proizvodnjo prepovedanih drog in
psihotropnih snovi (v nadaljnjem besedilu: predhodne sestavine za prepovedane droge), iz zakonitega
trgovanja.

5. Sporazum bo na podlagi Konvencije Zdruzenih narodov iz leta 1988 proti nezakonitemu prometu
prepovedanih drog in psihotropnih snovi (v nadaljnjem besedilu: Konvencija iz leta 1988) (°) omogocil
usklajevanje postopkov spremljanja trgovanja in medsebojne pomo¢i med pristojnimi organi pogodbenic
(Evropske unije in Ruske federacije), vklju¢no s tehni¢nim in znanstvenim sodelovanjem ter ustanovitvijo
mesane strokovne skupine za spremljanje.

IV. Sklepne ugotovitve

35.  ENVP pozdravlja dolocbe o varstvu osebnih podatkov v besedilu Sporazuma ter vkljucitev nacel
varstva podatkov, ki jih morata pogodbenici spostovati, v prilogo.

36. ENVP predlaga, da se pri posredovanju osebnih podatkov od organov EU ruskim organom in
obdelavi osebnih podatkov v organih EU navede izrecno sklicevanje na veljavnost nacionalnih zakonov
¢lanic EU o izvajanju Direktive 95/46[ES. Predlaga tudi, da se navedejo sklicevanja na ¢lena 7 in 8 Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah.

37.  ENVP priporoca, da se v ¢lenih 3(2), 4(1) in 5(3) navedejo vse kategorije osebnih podatkov, ki se
utegnejo izmenjevati. Poleg tega bi bilo treba za podatke, ki se nanasajo na sumljive posle, v Sporazum ali v
Prilogo II vkljuciti dodatne zascitne ukrepe, kot so krajsa obdobja hrambe in strozji varnostni ukrepi. V
Sporazumu bi bilo treba izrecno navesti druge namene, za katere se podatki lahko obdelujejo v skladu s
¢lenom 5(3) in ki morajo biti skladni s prvotnim namenom, za katerega so bili podatki posredovani.

(") COM(2013) 4 final.

(3 Priloga k predlogu.

() Priloga 11 k Sporazumu.

(*) Mnenje ENVP z dne 18. januarja 2013 o predlogu uredbe o spremembi Uredbe (ES) §t. 273/2004 o predhodnih
sestavinah pri prepovedanih drogah in predlogu uredbe o spremembi Uredbe Sveta (ES) st. 111/2005 o doloditvi
pravil za nadzor trgovine s predhodnimi sestavinami za prepovedane droge med Skupnostjo in tretjimi drzavami,
zlasti str. 9-10, na voljo na naslovu http:/[www.edps.europa.cu/fEDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/
Consultation/Opinions/2013/13-01-18_Drug_precursors_EN.pdf

(’) Konvencija Zdruzenih narodov proti nezakonitemu prometu prepovedanih drog in psihotropnih snovi, sprejeta na
Dunaju 19. decembra 1988, na voljo na naslovu http:/fwww.unodc.org/pdf/convention_1988_en.pdf
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38.  ENVP pozdravlja tudi prepoved hranjenja podatkov dlje, kot je potrebno, v skladu s ¢lenom 5(2)
Sporazuma, vendar priporoca, da se navedejo vsaj najdaljsa obdobja hrambe.

39.  ENVP pozdravlja vkljucitev obveznih nacel varstva podatkov. Vendar priporoca, da se jih dopolni, s
tem:

3

— da se dodajo dolocbe o ,varnosti podatkov® in posebne zahteve za obdelavo ,obcutljivih podatkov*,
— da se dolocijo postopki za izvajanje nacel ,transparentnosti“ in ,pravice do dostopa do podatkov,
popravljanja, izbrisa in blokiranja podatkov* v besedilu Sporazuma ali v Prilogi,

— da se glede ,nadaljnjega posredovanja“ doda, da pristojni organi pogodbenic ne smejo posredovati
osebnih podatkov drugim nacionalnim prejemnikom, razen ¢e prejemnik zagotovi ustrezno varstvo
in za namene, za katere se podatki posredujejo,

— da se v zvezi z nacelom ,pravnega varstva“ navede, da izraz ,pristojni organi®, ki se v ostalem besedilu
Sporazuma uporablja v drugaénem pomenu, tukaj nanaSa na organe, pristojne za varstvo osebnih
podatkov in nadzor nad njihovo obdelavo,

— da se v Sporazumu ali vsaj v dopisih, ki si jih izmenjata pogodbenici, oziroma v dokumentih, ki so
priloZeni Sporazumu, navedejo ustrezni organi in prakti¢ne informacije o obstojecih pravnih sredstvih,

— da se v zvezi z nacelom ,izjem od pravic transparentnosti in neposrednega dostopa“ navede, da je treba
v primerih, kadar osebi, na katero se podatki nanasajo, ni mogoce zagotoviti pravice dostopa, omogociti
posreden dostop prek nacionalnih organov za varstvo podatkov ¢lanic EU.

41.  Poleg tega bi bilo treba navesti, da morajo organi pogodbenic za nadzor nad varstvom podatkov
skupaj preverjati izvajanje sporazuma bodisi v okviru mesane strokovne skupine za spremljanje bodisi kot
locen postopek. Ce ni zagotovljena zadostna neodvisnost ustreznega ruskega nadzornega organa, bi bilo
treba navesti tudi, da se nacionalni organi za varstvo podatkov ¢lanic EU vkljucijo v nadzor nad izvajanjem
sporazuma s strani ruskih organov. O rezultatih preverjanja bi bilo treba porocati Evropskemu parlamentu
in Svetu ob polnem spostovanju zaupnosti, kadar je to potrebno.

42.  ENVP priporoca tudi, da se ¢len 12 Sporazuma dopolni z dolocbo, ki vsaki pogodbenici omogoca,
da sporazum prekine ali odpove, ¢e druga pogodbenica kr3i obveznosti iz Sporazuma, vklju¢no s spostova-
njem nacel varstva podatkov.

V Bruslju, 23. aprila 2013

Giovanni BUTTARELLI
Pomocnik evropskega nadzornika za varstvo podatkov
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Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o Sporocilu Komisije Evropskemu
parlamentu in Svetu z naslovom Krepitev sodelovanja na podrodju kazenskega pregona v EU:
evropski model za izmenjavo informacij (EIXM)

(Celotno besedilo tega mnenja je na voljo v angleskem, francoskem in nemskem jeziku na spletni strani ENVP na
naslovu http://www.edps.europa.eu)

(2014/C 32/08)

1. Uvod
1.1 Posvetovanje z ENVP

1.  Komisija je 7. decembra 2012 sprejela Sporocilo z naslovom ,Krepitev sodelovanja na podrocju
kazenskega pregona v EU: evropski model za izmenjavo informacij (EIXM)“ (v nadaljnjem besedilu: Sporo-
¢ilo) (1). Istega dne je sprejela porocilo o izvajanju Sklepa Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o
poglobitvi Cezmejnega sodelovanja, zlasti na podrocju boja proti terorizmu in ¢ezmejnemu kriminalu
(.Sklep k Priimski pogodbi) (). V tem mnenju navedeno porocilo ni obravnavano loceno, ampak je
tukaj omenjeno za boljSe razumevanje ozadja.

2. ENVP je imel pred sprejetiem Sporocila moznost predloZiti neuradne pripombe. ENVP pozdravlja
dejstvo, da je bilo nekaj njegovih pripomb upostevanih v Sporodilu.

1.2 Ozadje in cilji Sporocila

3. Cilja Stockholmskega programa (*) sta spopadanje s prihodnjimi izzivi in nadaljnja krepitev obmocja
svobode, varnosti in pravice z ukrepi, usmerjenimi v interese in potrebe drzavljanov. V njem so dolo¢ene
prednostne naloge EU na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev za obdobje 2010-2014 in opredeljene
strateSke smernice za zakonodajno in operativno nacrtovanje v okviru obmodja svobode, varnosti in pravice
v skladu s ¢lenom 68 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) (4).

4. Stockholmski program zlasti priznava, da je treba zagotoviti skladnost in zdruZevanje pri razvoju
upravljanja in izmenjave informacij na podro¢ju notranje varnosti EU ter poziva Svet in Komisijo, naj
izvajata strategijo upravljanja informacij na podro¢ju notranje varnosti EU, ki vkljucuje strog sistem za
varstvo podatkov. V tej zvezi Stockholmski program tudi poziva Komisijo, naj preuci, ali bi bilo treba
razviti evropski model za izmenjavo informacij (European Information Exchange Model, EIXM), ki bi temeljil
na oceni obstojecih instrumentov na podrodju izmenjave informacij v EU. Na ta nacin bi lahko ugotovili, ali
ti instrumenti delujejo, kot je bilo predvideno, in uresniCujejo cilje strategije za upravljanje informacij (°).

5.  Komisija je na podlagi Stockholmskega programa julija 2010 objavila Sporocilo () (v nadaljnjem
besedilu: Sporocilo iz leta 2010), ki predstavlja popoln pregled ukrepov na ravni EU, ki veljajo, se izvajajo
ali proucujejo ter urejajo zbiranje, hrambo ali ¢ezmejno izmenjavo osebnih podatkov za namene pregona in
upravljanja migracij.

6. To sporocilo je pripravljeno kot odgovor na poziv v Stockholmskem programu in temelji na podlagi
Sporocila iz leta 2010, njegov namen pa je preuciti, kako ¢ezmejna izmenjava informacij poteka v praksi, in
priporociti mozne izboljsave.

3. Sklepne ugotovitve

37.  ENVP pozdravlja splosno pozornost, namenjeno varstvu podatkov v Sporo¢ilu, ki poudarja potrebo
po zagotavljanju visoke stopnje kakovosti, varnosti in zas¢ite podatkov, ter opozarja, da je treba ne glede na
to, kaksna kombinacija ali zaporedje se uporabi za izmenjavo informacij, spostovati pravila o varstvu,
varnosti in kakovosti podatkov ter namen, za katerega se instrumenti lahko uporabijo.

(1) COM(2012) 735 final.

() COM(2012) 732 final.

(}) Stockholmski program — odprta in varna Evropa, ki sluzi drzavljanom in jih varuje, dokument Sveta 5731/10,
3.3.2010.

(*) Pogodba o delovanju Evropske unije, (UL C 83, 30.3.2010, str. 47).

(°) Stockholmski program — odprta in varna Evropa, ki sluzi drzavljanom in jih varuje, dokument Sveta 5731/10,
3.3.2010, oddelek 4.2.2.

(®) Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu z dne 20. julija 2010 z naslovom ,Pregled upravljanja informacij
na obmodju svobode, varnosti in pravice*, COM(2010) 385 kond.
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38.

ENVP tudi:

pozdravlja dejstvo, da je sklepna ugotovitev Sporocila, da nove podatkovne zbirke na podrocju kazen-
skega pregona na ravni EU ali novi instrumenti EU za izmenjavo informacij niso potrebni,

poudarja potrebo po celovitem postopku ocenjevanja instrumentov in pobud na podrodju pravosodja in
notranjih zadev, katerega rezultat bi omogocil celovito, zdruzeno in dobro strukturirano politiko upra-
vljanja in izmenjave informacij na ravni EU, ter poziva Komisijo, naj nadaljuje z oceno drugih obstoje¢ih
instrumentov,

poziva Komisijo, naj razmisli o (i) u¢inkovitosti nacel varstva podatkov glede na tehnoloske spremembe,
razvoj na podro¢ju velikih sistemov IT in vse ve¢jo uporabo podatkov, ki so bili prvotno zbrani za
namene, ki niso povezani z bojem proti kriminalu, ter o (i) u¢inkovitosti trenutne teznje k obseznemu,
sistematiénemu in aktivnemu spremljanju nesumljivih posameznikov z vidika javne javnosti ter dejanske
koristi te prakse za boj proti kriminalu; rezultat teh razmislekov bi omogocil celovito, zdruzeno in
dobro strukturirano politiko upravljanja in izmenjave informacij na tem podro¢ju na ravni EU,

poudarja, da razprave, ki trenutno potekajo o predlogu direktive, ne bi smele prepreciti Komisiji, da
pripravi seznam teZav in tveganj na podrodju varstva podatkov ter moznih izboljfav v sedanjem
pravnem okviru, ter priporo¢a, da se v teh razpravah zlasti poudari razlika v obdelavi podatkov o
sumljivih in nesumljivih osebah za nadaljnji razvoj evropskega modela za izmenjavo informacij,

se v celoti strinja s potrebo po oceni obstojecih instrumentov za njihovo uskladitev s predlagano
direktivo in poziva Komisijo, naj sprejme nadaljnje ukrepe,

poziva Komisijo, naj izvede oceno obstojecih instrumentov med njihovim celovitim izvajanjem in po
njem,

priporoca, da se v smernicah, ki naj bi jih Svet pripravil glede izbire kanala, upostevajo posledice,
povezane z omejevanjem po namenu in odgovornostmi,

poziva Komisijo, naj jasneje utemelji izbiro Europolovega kanala z orodjem SIENA kot privzetega kanala
in preudi, ali je ta izbira skladna z nacelom vgrajene zasebnosti,

z zadovoljstvom ugotavlja, da Sporocilo opozarja, da se informacije lahko izmenjujejo in uporabljajo le,
kadar je to zakonsko dovoljeno, kar vkljucuje skladnost s pravili varstva podatkov, in poziva Komisijo,
naj zaéne z delom na podrodju enotnih kontaktnih tock, da se zagotovijo podobne zahteve v vseh
drzavah clanicah in u¢inkovito varstvo posameznikov,

priporoca, da se v program, ki ga pripravlja Komisija, in v usposabljanja, ki naj bi jih zagotavljale drzave
¢lanice, vkljucijo usposabljanja na podro¢ju varnosti informacij in varstva podatkov.

V Bruslju, 29. aprila 2013

Peter HUSTINX
Evropski nadzornik za varstvo podatkov
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Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o spremenjenem predlogu Komisije
za direktivo o preglednosti ukrepov, ki urejajo cene zdravil za uporabo v humani medicini in
njihovo vklju¢itev v podrodje nacionalnih sistemov zdravstvenega zavarovanja

(Celotno besedilo tega mnenja je na voljo v angleskem, francoskem in nemskem jeziku na spletni strani ENVP na
naslovu http://www.edps.europa.eu)

(2014/C 32/09)

1. Uvod
1.1 Posvetovanje z ENVP

1. Komisija je 18. marca 2013 sprejela spremenjen predlog direktive o preglednosti ukrepov, ki urejajo
cene zdravil za uporabo v humani medicini in njihovo vklju¢itev v podro¢je nacionalnih sistemov zdrav-
stvenega zavarovanja (v nadaljnjem besedilu: predlagana direktiva) (). Priporocilo je bilo ENVP poslano v
posvetovanje 19. marca 2013.

2. ENVP pozdravlja dejstvo, da ga je Komisija tudi uradno zaprosila za mnenje in da je sklicevanje na to
mnenje vkljueno v preambulo sprejetega instrumenta. Vseeno pa obzaluje, da se Komisija z njim ni
posvetovala med pripravo ali vsaj po sprejetju prvotnega predloga 1. marca 2012 (3).

1.2 Cilji in podrodje uporabe predloga

3. Komisija v obrazlozZitvenem memorandumu k predlagani direktivi ugotavlja, da so drzave ¢lanice
odgovorne za organizacijo svojih sistemov zdravstvenega varstva ter zagotavljanje zdravstvenih storitev in
zdravstvene oskrbe, vklju¢no z razporejanjem dodeljenih sredstev. V tem okviru lahko vsaka drzava ¢lanica
sprejme ukrepe za upravljanje porabe zdravil, dolocanje njihovih cen ali opredelitev pogojev za njihovo
javno financiranje. Za zdravila, za katera je bilo na podlagi njihove kakovosti, varnosti in ucinkovitosti
izdano dovoljenje v skladu z zakonodajo EU, lahko torej na ravni drzav ¢lanic veljajo dodatne zakonske
zahteve, ki jih je treba izpolniti, preden se jih lahko da v promet ali zacne izdajati bolnikom v okviru
javnega sistema zdravstvenega zavarovanja.

4. Poleg tega Komisija tudi pojasnjuje, da je bila Direktiva 89/105/EGS (°) sprejeta zato, da bi upra-
vljavcem trga omogocila, da preverijo, ali nacionalni ukrepi, ki urejajo dolo¢anje cen in povracil za zdravila,
niso v nasprotju z naCelom prostega pretoka blaga. Direktiva 89/105/EGS zato doloca sklop zahtev glede
postopkov za zagotovitev preglednosti ukrepov dolo¢anja cen in povracil, ki jih sprejemajo drzave ¢lanice.
Od sprejetja te direktive so se razmere na trgu korenito spremenile na primer s pojavom generi¢nih zdravil,
ki so cenejsa razlicica obstojecih izdelkov, ali z razvojem cedalje inovativnejsih (vendar pogosto dragih)
zdravil, ki temeljijo na raziskavah. Vzporedno s tem je nenehna rast javne porabe za farmacevtske izdelke v
zadnjih desetletjih spodbudila drzave clanice, da so zacele oblikovati zapletenejSe in inovativnejSe sisteme
dolocanja cen in povracil.

5. Komisija je predlog direktive o razveljavitvi Direktive 89/105/EGS sprejela 1. marca 2012. Navaja, da
so se pogajanja v Delovni skupini Sveta za zdravila in medicinske pripomocke izkazala za tezavna zaradi
politi¢no ob¢utljive narave dokumenta.

6.  Evropski parlament je 6. februarja 2013 sprejel stalis¢e v prvi obravnavi. Glede na izid glasovanja na
plenarnem zasedanju in ob upostevanju stalis¢a drzav ¢lanic v Svetu se je Komisija odlo¢ila, da svoj predlog
spremeni, tako da sprejme predlagano direktivo in se posvetuje z ENVP.

(1) COM(2013) 168 final/2.

(%) COM(2012) 84 final.

(’) Direktiva Sveta 89/105/EGS z dne 21. decembra 1988 v zvezi s preglednostjo ukrepov, ki urejajo dolocanje cen
zdravil za ¢lovesko uporabo in njihovo vkljucitev v podro¢je nacionalnih sistemov zdravstvenega zavarovanja. (UL
L 40, 11.2.1989, str. 8).
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1.3 Namen mnenja ENVP

7. Mnenje bo osredotoceno na naslednje vidike predlagane direktive v zvezi z varstvom osebnih poda-
tkov: uporaba zakonodaje o varstvu podatkov, objava osebnih podatkov strokovnjakov in ¢lanov nekaterih
organov, morebitna obdelava zdravstvenih podatkov bolnikov prek dostopa do podatkov iz dovoljenja za
promet in predlagane moznosti za ustvarjanje zbirk podatkov na ravni EU/drzave ¢lanice.

3. Sklepne ugotovitve

ENVP priporoca, naj:

— se v vsebinski ¢len predlagane direktive vkljuci sklicevanje na veljavno zakonodajo o varstvu podatkov. V
takem sklicevanju bi moralo biti na splo§no doloceno, da se v okviru predlagane direktive za obdelavo
osebnih podatkov uporabljata Direktiva 95/46/ES in Uredba (ES) §t. 45/2001. Poleg tega ENVP predlaga,
naj se v sklicevanju na Direktivo 95/46/ES navede, da se dolo¢be uporabljajo v skladu z nacionalnimi
pravili, s katerimi se ta direktiva izvaja;

— se oceni nujnost sistema, predlaganega v ¢lenu 16 predlagane direktive, za obvezno objavo imen in
prijav interesov strokovnjakov, ¢lanov organov odlocanja in ¢lanov organov, pristojnih za pravna sred-
stva, ter preveri, ali obveznost objave ne presega tega, kar je potrebno za dosego zastavljenega cilja
javnega interesa, in ali za izpolnitev istega cilja ne obstajajo manj omejevalni ukrepi. Ob upostevanju
izida tega preizkusa sorazmernosti mora biti obveznost objave vsekakor podprta z ustreznimi zascitnimi
ukrepi, da se zagotovijo upostevanje pravic zadevnih oseb do ugovora, varnost/natan¢nost podatkov in
njihov izbris po koncu ustreznega obdobja;

— se vkljuci sklicevanje na clen 8 Direktive 95/46/ES v ¢len 13 predlagane direktive v zvezi z dostopom do
podatkov iz dovoljenja za promet, ¢e je predvidena obdelava osebnih podatkov o zdravju, ter v pred-
lagano direktivo vkljuc¢i dolocba, ki jasno opredeljuje, v katerih okolis¢inah in ob upostevanju katerih
zaiCitnih ukrepov se lahko zahteva obdelava informacij, ki vsebujejo zdravstvene podatke bolnika;

— se v ¢len 13 predlagane direktive vklju¢i zahteva po popolnem anonimiziranju vseh podatkov o bolniku,
vkljuCenih v podatke iz dovoljenja za promet, pred njihovim prenosom pristojnemu organu za vse
nadaljnje obdelave za namene odlocitev o dolocanju cen in povradil;

— se pred kakrsnimi koli nadaljnjimi ukrepi za vzpostavitev nove zbirke podatkov predhodno izvede ocena
ucinka na varstvo podatkov.

V Bruslju, 30. maja 2013

Giovanni BUTTARELLI
Pomocnik evropskega nadzornika za varstvo podatkov
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Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o skupnem sporocilu Komisije in
visoke predstavnice Evropske unije za zunanje zadeve in varnostno politiko o ,,Strategiji Evropske
unije za kibernetsko varnost: odprt, varen in zanesljiv kibernetski prostor” in predlogu Komisije o
direktivi v zvezi z ukrepi za zagotavljanje visoke splosne ravni varnosti omreZij in informacij po
vsej Uniji
(Celotno besedilo tega mnenja je na voljo v angleskem, francoskem in nemskem jeziku na spletni strani ENVP na
naslovu http://www.edps.europa.eu)

(2014/C 32/10)

1. Uvod
1.1 Posvetovanje z ENVP

1. Komisija in visoka predstavnica Evropske unije za zunanje zadeve in varnostno politiko sta 7. februarja
2013 sprejela skupno sporocilo Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu socialno-ekonomskemu
odboru in Odboru regij z naslovom ,Strategija Evropske unije za kibernetsko varnost: odprt, varen in
zanesljiv kibernetski prostor” (') (v nadaljnjem besedilu: skupno sporocilo, strategija za kibernetsko varnost
ali strategija).

2. Komisija je istega dne sprejela predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o ukrepih za zagota-
vljanje visoke skupne ravni varnosti omrezij in informacij po vsej Uniji (3) (v nadaljnjem besedilu: predlagana
direktiva ali predlog). Priporocilo je bilo ENVP poslano v posvetovanje 7. februarja 2013.

3. ENVP je imel Ze pred sprejetjem skupnega sporocila in predloga moznost Komisiji predloziti neuradne
pripombe. Pozdravlja dejstvo, da so bile nekatere pripombe upostevane v skupnem sporocilu in predlogu.

4. Sklepne ugotovitve

74.  EDPS veseli, da sta Komisija in visoka predstavnica EU za zunanje zadeve in varnostno politiko
predlozili celovito strategijo za kibernetsko varnost, dopolnjeno s predlogom direktive o ukrepih za zagota-
vljanje visoke splosne ravni varnosti omrezij in informacij (v nadaljnjem besedilu: VOI) po vsej EU. Strategija
dopolnjuje politicne ukrepe, ki jih je EU Ze oblikovala na podro¢ju VOL

75.  ENVP pozdravlja dejstvo, da strategija presega tradicionalni pristop nasprotja med varnostjo in
zasebnostjo z doloCanjem izrecnega priznavanja zasebnosti in varstva podatkov kot temeljnih vrednot, ki
bi morale usmerjati politiko kibernetske varnosti v EU in na mednarodni ravni. ENVP ugotavlja, da sta lahko
strategija za kibernetsko varnost in predlagana direktiva o VOI kljuénega pomena za prispevek k zagota-
vljanju varstva pravic posameznikov do zasebnosti in varstva podatkov v spletnem okolju. Hkrati pa mora
biti zagotovljeno, da ne privedejo do ukrepov, ki bi pomenili nezakonite posege v pravice posameznikov do
zasebnosti in varstva podatkov.

76.  Veseli ga tudi, da je varstvo podatkov navedeno v ve¢ delih strategije in je upostevano v predlagani
direktivi o VOL. Vseeno pa obzaluje, da v strategiji in predlagani direktivi ni bolj poudarjen prispevek sedanje
in prihodnje zakonodaje o varstvu podatkov k varnosti in da ni v celoti zagotovljeno, da vse obveznosti, ki
izhajajo iz predlagane direktive ali drugih elementov strategije, dopolnjujejo obveznosti varstva podatkov in
se med seboj ne prekrivajo ali si nasprotujejo.

77.  ENVP poleg tega ugotavlja, da strategija za kibernetsko varnost zaradi pomanjkljivega upostevanja
oziroma neupostevanja drugih vzporednih pobud Komisije in zakonodajnih postopkov, ki potekajo, kot so
reforma varstva podatkov in predlagana uredba o elektronski identifikaciji in skrbnigkih storitvah, ne
zagotavlja zares vsestranskega in celovitega pogleda na kibernetsko varnost v EU in obstaja nevarnost, da

() JOIN(2013) 1 final.
() COM(2013) 48 final.
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se bo ohranil razdrobljen in segmentiran pristop. ENVP tudi navaja, da s predlagano direktivo o VOI tudi se
ni omogocen celovit pristop k varnosti v EU in da je verjetno obveznost, dolo¢ena v zakonodaji o varstvu
podatkov, najceloviteja obveznost glede omrezja in varnosti na podlagi prava EU.

78.  ENVP poleg tega obzaluje tudi, da ni ustrezno upostevana pomembna vloga organov za varstvo
podatkov pri izvajanju in uveljavljanju varnostnih obveznosti in krepitvi kibernetske varnosti.

79.  Kar zadeva strategijo za kibernetsko varnost ENVP poudarja, da:

— je zlasti pomembna opredelitev pojmov ,kibernetska odpornost, ,kibernetska kriminaliteta“ in ,kiber-
netska obramba®, ker se ti pojmi uporabljajo kot utemeljitev nekaterih posebnih ukrepov, ki bi lahko
povzrodili poseganje v temeljne pravice, vkljuéno s pravicama do zasebnosti in varstva podatkov. Vendar
pa so opredelitve ,kibernetske kriminalitete” v strategiji in Konvenciji o kibernetski kriminaliteti e vedno
zelo $iroke. Priporocljivo bi bilo imeti jasno in oZjo opredelitev ,kibernetske kriminalitete“ namesto
preobsirne opredelitve,

— zakonodaja o varstvu podatkov naj se uporablja za vse ukrepe strategije, kadar koli zadevajo ukrepe, ki
povzrocijo obdelavo osebnih podatkov. Ceprav zakonodaja o varstvu podatkov ni posebej navedena v
oddelkih, ki se nanasajo na kibernetsko kriminaliteto in kibernetsko obrambo, pa ENVP poudarja, da bi
Stevilni ukrepi, nacrtovani na teh podrocjih, vkljucevali obdelavo osebnih podatkov in spadajo zato v
podro¢je uporabe veljavnih zakonov o varstvu podatkov. Ugotavlja tudi, da Stevilni ukrepi zajemajo
vzpostavitev mehanizmov za usk